
AD\1283573LV.docx PE745.348v02-00

LV Vienoti daudzveidībā LV

Eiropas Parlaments
2019-2024

Ārlietu komiteja

2022/0269(COD)

18.7.2023

ATZINUMS
Sniegusi Ārlietu komiteja

Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komitejai un Starptautiskās 
tirdzniecības komitejai

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai par tādu produktu 
aizliegšanu Savienības tirgū, kas izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu
(COM(2022)0453 – C9-0307/2022 – 2022/0269(COD))

Atzinuma sagatavotāja: Salima Yenbou



PE745.348v02-00 2/48 AD\1283573LV.docx

LV

PA_Legam



AD\1283573LV.docx 3/48 PE745.348v02-00

LV

ĪSS PAMATOJUMS

Piespiedu darbs, tostarp tā mūsdienu veidi un valsts atbalstīts piespiedu darbs, ir nopietns 
cilvēka pamattiesību un darba tiesību pārkāpums un ir aizliegts starptautiskajos cilvēktiesību 
aktos. ES Pamattiesību hartas 5. panta 2. punktā ir skaidri aizliegts piespiedu darbs. Arī 
Starptautiskās Krimināltiesas dibināšanas Romas līguma 7. panta 1. punktā paverdzināšana ir 
definēta kā noziegums pret cilvēci, ja to veic kā daļu no plaša vai sistemātiska uzbrukuma, 
apzinoties šā uzbrukuma būtību, kas vērsts pret civiliedzīvotājiem.

Piespiedu darba un mūsdienu verdzības izskaušana, īstenojot lomu, ko ES uzņēmusies kā 
viena no ievērojamākajām cilvēktiesību aizstāvēm pasaulē, jau ilgstoši ir bijusi Cilvēktiesību 
apakškomitejas uzmanības centrā. Tādēļ atzinuma sagatavotāja atzinīgi vērtē Komisijas 
priekšlikumu par tādu produktu aizliegšanu Savienības tirgū, kas izgatavoti, izmantojot 
piespiedu darbu, un atzinīgi vērtē to, ka priekšlikumā ir skaidra norāde uz ES Rīcības plānu 
cilvēktiesību un demokrātijas jomā 2020.–2024. gadam, jo īpaši uz tā mērķi — izskaust 
piespiedu darbu un veicināt atbildīgu uzņēmējdarbību.

Tomēr atzinuma sagatavotāja ir konstatējusi vairākas nepilnības, kuras, ja netiks novērstas, 
nopietni ietekmēs ES un dalībvalstu centienus izskaust piespiedu darbu ES un trešās valstīs un 
aizsargāt cilvēktiesībās visā pasaulē. Tādēļ atzinuma sagatavotāja ir ieviesusi vairākus 
ieteikumus, lai novērstu šādas nepilnības, cik vien iespējams saglabājot piešķirtās dalītās 
kompetences un vienlaikus ievērojot un pildot Cilvēktiesību apakškomitejas kopējo 
uzdevumu.

Pirmkārt, ir norādīts, ka dažādos izmeklēšanas posmos pilnvērtīgi jāiesaista attiecīgās 
ieinteresētās personas, tostarp darba ņēmēji, darba ņēmēju apvienības un cilvēktiesību 
aizstāvji, ar tiem jāapspriežas un jānodrošina iespēja izmeklēšanas sagatavošanas posmā un 
visos starptautiskās sadarbības posmos iesniegt sūdzības un informāciju. Būtu jāveic arī 
pasākumi, lai neatkarīgi no izcelsmes valsts nodrošinātu aizsardzību visām ieinteresētajām 
personām un cilvēktiesību aizstāvjiem, kas sniedz informāciju.

Atzinuma sagatavotāja arī ierosina patlaban priekšlikumā noteikto pierādīšanas pienākumu 
apvērst tā, lai tas attiektos uz uzņēmējiem atbilstīgi pienākumam pienācīgi rūpīgi novērtēt 
iesaistīšanos savu darbību negatīvajā ietekmē, izmantojot pamatoti pieejamo informāciju.

Atzinuma sagatavotāja ir arī ieviesusi konkrētas novēršanas pasākumu prasības, tostarp 
remediāciju piespiedu darbā izmantotajām personām. Remediācijas princips, kas patlaban 
priekšlikumā nav iekļauts, ir ārkārtīgi svarīgs elements, lai izskaustu piespiedu darbu un 
nodrošinātu taisnīgumu piespiedu darbā cietušajiem, un tā īstenošana būtu jāņem vērā, 
apsverot iespēju atcelt piemērotos aizliegumus. Norādes par remediāciju būtu jāiekļauj 
Komisijas pamatnostādnēs.

Atzinuma sagatavotāja ierosina vēl citus novēršanas pasākumus, tostarp ir tieša saistība ar ES 
globālo cilvēktiesību sankciju režīmu/ES Magņitska likumu un ekonomisko sankciju režīmu, 
kas vērsts uz attiecīgajām personām vai subjektiem un valstīm, kas neievēro piespiedu darba 
aizliegumu.

Visbeidzot, atzinuma sagatavotāja iesaka iekļaut ieinteresēto personu iesaistīšanu, jo īpaši 
attiecībā uz zināšanām cilvēktiesību jomā saistībā ar datubāzi, kurā ir ar piespiedu darba risku 
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saistītas teritorijas vai produkti, un Komisijas pamatnostādnēm, kā arī attiecībā uz prasībām 
par datubāzes pieejamību cilvēktiesību aizstāvjiem, pilsoniskās sabiedrības dalībniekiem un 
vietējām kopienām. Turklāt atzinuma sagatavotāja ierosina regulas 3. pantā iekļaut 
pārkāpuma prezumpciju attiecībā uz datubāzē uzskaitītajiem produktiem.
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GROZĪJUMI

Ārlietu komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības 
komiteju un Starptautiskās tirdzniecības komiteju ņemt vērā turpmāk minēto.

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
1. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) Kā atzīts Starptautiskās Darba 
organizācijas ("SDO") Piespiedu darba 
konvencijas Nr. 29 ("SDO Konvencija 
Nr. 29") 2014. gada protokola preambulā, 
piespiedu darbs ir nopietns cilvēka cieņas 
un cilvēka pamattiesību pārkāpums. SDO 
ir pasludinājusi, ka visu veidu piespiedu 
vai obligātā darba izskaušana ir viens no 
pamattiesību ievērošanas principiem. SDO 
atzinusi SDO Konvenciju Nr. 29, 
Konvencijas Nr. 29 2014. gada protokolu 
un SDO Konvenciju Nr. 105 par piespiedu 
darba izskaušanu ("SDO Konvencija 
Nr. 105") par SDO pamatkonvencijām16. 
Piespiedu darbs ietver daudzus un dažādus 
piespiedu darba veidus, kad tiek pieprasīts 
darbs vai pakalpojums no personām, 
kuras šādu darbu vai pakalpojumu nav 
piedāvājušas brīvprātīgi17.

(1) Kā atzīts Starptautiskās Darba 
organizācijas ("SDO") Piespiedu darba 
konvencijas Nr. 29 ("SDO Konvencija 
Nr. 29") 2014. gada protokola preambulā, 
piespiedu darbs ir nopietns cilvēka cieņas 
un cilvēka pamattiesību pārkāpums un 
neļauj panākt pienācīgas kvalitātes 
nodarbinātību ikvienam. SDO ir 
pasludinājusi, ka visu veidu piespiedu vai 
obligātā darba izskaušana ir viens no 
pamattiesību ievērošanas principiem. SDO 
atzinusi SDO Konvenciju Nr. 29, 
Konvencijas Nr. 29 2014. gada protokolu, 
ko atbalsta Piespiedu darba (papildu 
pasākumi) ieteikums (Nr. 203), un SDO 
Konvenciju Nr. 105 par piespiedu darba 
izskaušanu ("SDO Konvencija Nr. 105") 
par SDO pamatkonvencijām16. Piespiedu 
darbs ietver daudzus un dažādus piespiedu 
darba veidus, kad tiek pieprasīts darbs vai 
pakalpojumi, piemēram, transportēšana 
un uzglabāšana, no kādas personas, kam 
draudēts ar sodu, un kad šī persona šādu 
darbu vai pakalpojumu nav piedāvājusi 
brīvprātīgi17. Eiropas Cilvēktiesību tiesa ir 
vairākkārt konstatējusi, ka saskaņā ar 
Eiropas Cilvēktiesību konvencijas 
4. pantu sākotnēja piekrišana un 
brīvprātīgums vairs nav spēkā, ja ir 
iesaistīta neaizsargātības stāvokļa 
ļaunprātīga izmantošana. SDO ir 
izstrādājusi vairākus elementus, kas 
atsevišķi vai kopā var liecināt par 
piespiedu darba situāciju: draudi vai 
faktisks fizisks kaitējums, pārvietošanās 
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ierobežojumi vai ieslodzīšana darbavietā 
vai ierobežotā teritorijā, parādu verdzība, 
algu ieturēšana vai pārmērīgi algas 
samazinājumi, kas pārkāpj iepriekšējas 
vienošanās, pasu un identifikācijas 
dokumentu paturēšana vai draudi, ka 
persona tiks nodota iestādēm, ja darba 
ņēmējam ir neatbilstīga imigranta statuss.

__________________ __________________
16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

17 SDO piespiedu darba definīcija saskaņā 
ar SDO 1930. gada Piespiedu darba 
konvenciju (Nr. 29): What is forced labour, 
modern slavery and human trafficking 
(Forced labour, modern slavery and human 
trafficking) (ilo.org).

17 SDO piespiedu darba definīcija saskaņā 
ar SDO 1920. gada Piespiedu darba 
konvenciju (Nr. 29): What is forced labour, 
modern slavery and human trafficking 
(Forced labour, modern slavery and human 
trafficking) (ilo.org).

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
2. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2) Piespiedu darbs pasaulē ir plaši 
izplatīts. Tiek lēsts, ka 2021. gadā 
piespiedu darbā bija iesaistīti aptuveni 
27,6 miljoni cilvēku18. Neaizsargātas un 
marginalizētas sabiedrības grupas ir īpaši 
pakļautas riskam spiediena dēļ tikt 
iesaistītas piespiedu darbā. Pat tad, ja 
piespiedu darbs nav valsts uzspiests, to 
bieži vien izraisa labas pārvaldības 
trūkums, ko pieļauj konkrēti uzņēmēji.

(2) Piespiedu darbs pasaulē ir plaši 
izplatīts. Tiek lēsts, ka 2021. gadā 
piespiedu darbā bija iesaistīti aptuveni 
27,6 miljoni cilvēku18. Neaizsargātas un 
marginalizētas sabiedrības grupas, 
piemēram, sievietes, bērni, migranti (it 
sevišķi, ja viņi ir nedokumentēti vai ar 
nestabilu statusu, vai iesaistīti neoficiālajā 
ekonomikā), etniskās minoritātes, 
zemākas kastas, pirmiedzīvotāju un cilšu 
tautas, ir īpaši pakļautas riskam spiediena 
dēļ tikt iesaistītas piespiedu darbā. Pat tad, 
ja piespiedu darbs nav valsts uzspiests, tā 
pamatcēloņi bieži vien ir, nabadzība, 
diskriminācija labas pārvaldības neesība 
vai nepilnības, vai labklājības un 
pienācīgas kvalitātes darba apstākļu un 
iespēju trūkums. Piespiedu darbu var 
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izraisīt arī tas, ka iestādes izliekas to 
nemanām.

__________________ __________________
18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Piespiedu darba izskaušana ir 
Eiropas Savienības prioritāte. Cilvēka 
cieņas neaizskaramība un cilvēktiesību 
universālums un nedalāmība ir stingri 
nostiprināti Līguma par Eiropas Savienību 
21. pantā. Eiropas Savienības Pamattiesību 
hartas 5. panta 2. punktā un Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijas 4. pantā ir 
noteikts, ka nevienam nedrīkst likt veikt 
piespiedu vai obligātu darbu. Eiropas 
Cilvēktiesību tiesa ir vairākkārt 
interpretējusi Eiropas Cilvēktiesību 
konvencijas 4. pantu, norādot, ka tas 
paredz, ka dalībvalstīm ir pienākums sodīt 
un faktiski saukt pie atbildības par ikvienu 
darbību, ar kuru personu uztur Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijas 4. pantā 
minētajās situācijās19.

(3) Jebkāda veida piespiedu vai 
obligāta darba izmantošanas aizliegšana 
tiek uzskatīta par starptautisko 
cilvēktiesību stingru priekšnoteikumu. 
Tāpēc piespiedu darba izskaušana ir 
Eiropas Savienības prioritāte, kas cita 
starpā izriet no tās principiem un 
starptautiskajām saistībām. Cilvēka cieņas 
neaizskaramība un cilvēktiesību 
universālums un nedalāmība ir stingri 
nostiprināti Līguma par Eiropas Savienību 
21. pantā. Lai sasniegtu 8.7. ilgtspējīgas 
attīstības mērķi, Savienībai būtu jāievēro 
un jāpopularizē savas vērtības un 
jāveicina cilvēktiesību aizsardzība, jo īpaši 
bērna tiesību aizsardzība. Eiropas 
Savienības Pamattiesību hartas 5. pantā ir 
skaidri aizliegta verdzība, kalpība, 
piespiedu vai obligāts darbs un cilvēku 
tirdzniecība. Eiropas Cilvēktiesību 
konvencijas 4. pantā ir noteikts, ka 
nevienam nedrīkst likt veikt piespiedu vai 
obligātu darbu. Eiropas Cilvēktiesību tiesa 
ir vairākkārt interpretējusi Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijas 4. pantu, 
norādot, ka tas paredz, ka dalībvalstīm ir 
pienākums sodīt un faktiski saukt pie 
atbildības par ikvienu darbību, ar kuru 
personu uztur Eiropas Cilvēktiesību 
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konvencijas 4. pantā minētajās situācijās19.

__________________ __________________
19 Skatīt, piemēram, 89. un 102. punktu 
lietā Siliadin pret Franciju vai 105. punktu 
lietā Chowdury un citi pret Grieķiju.

19 Skatīt, piemēram, 89. un 102. punktu 
lietā Siliadin pret Franciju vai 105. punktu 
lietā Chowdury un citi pret Grieķiju.

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
3.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3a) SDO pamatkonvencijas joprojām 
tiek īstenotas nepilnīgi. Dalībvalstīm ir 
pilnībā jāīsteno šīs konvencijas un pareizi 
jātransponē visi tie Savienības tiesību 
akti, kuru mērķis ir apkarot piespiedu 
darbu, darba tiesību pārkāpumus un 
cilvēku tirdzniecību, lai piemērotu 
aizliegumu importēt un eksportēt tādus 
produktus vai pakalpojumus, kam 
izmantots piespiedu darbs. Piespiedu 
darba, tostarp bērnu darba, novēršanai un 
izskaušanai vajadzētu būt Savienības 
ārējo komerciālo un ekonomikas attiecību 
priekšnoteikumam.

Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
3.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3b) Eiropas Savienības Pamattiesību 
hartas ("Harta") 31. pantā ir atzīts, ka 
ikvienam darba ņēmējam ir tiesības uz 
taisnīgiem un godīgiem darba apstākļiem, 
kas ņem vērā darba ņēmēja veselības 
stāvokli, drošību un cieņu.

Grozījums Nr. 6
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Regulas priekšlikums
4. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) Visas dalībvalstis ir ratificējušas 
SDO pamatkonvencijas par piespiedu 
darbu un bērnu darbu20. Tāpēc tām ir 
juridisks pienākums novērst un izskaust 
piespiedu darba izmantošanu un regulāri 
ziņot SDO.

(4) Aprēķināts, ka visā pasaulē vairāk 
nekā 3,3 miljoni bērnu strādā piespiedu 
darbu, vairāk nekā puse no viņiem tiek 
komerciāli seksuāli izmantoti, turklāt no 
visiem piespiedu darbā izmantotajiem 
cilvēkiem bērni ir 12 %, tomēr šie skaitļi 
varētu būt vēl lielāki. Visas dalībvalstis ir 
ratificējušas SDO pamatkonvencijas par 
piespiedu darbu un bērnu darbu20. Tāpēc 
tām ir juridisks pienākums novērst un 
izskaust piespiedu darba izmantošanu un 
regulāri ziņot SDO.

__________________ __________________
20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.

20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
4.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4a) Tiek lēsts, ka 2021. gadā aptuveni 
11,8 miljoni sieviešu un meiteņu bija 
iesaistītas piespiedu darbā, kas ir gandrīz 
43 % no kopējā skaita. Sievietes bieži vien 
nesamērīgi ietekmē nelabvēlīga 
uzņēmējdarbības prakse, kas prasa īpašu 
reakciju uz viņu vajadzībām. 
Kompetentajām iestādēm būtu 
jānodrošina, ka šī regula tiek īstenota 
dzimumvērīgi, jāapkopo pa dzimumiem 
sadalīti dati un jāmudina uzņēmēji sniegt 
prasīto informāciju dzimumsensitīvā 
veidā.
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Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
4.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4b) SDO piespiedu darba apkarošanas 
instrumenti, proti, Protokols par cilvēku 
tirdzniecības, jo sevišķi tirdzniecības ar 
sievietēm un bērniem, novēršanu, 
apkarošanu un sodīšanu par to un 
globālais pakts par migrāciju, kopā 
skaidri norāda, ka cilvēku tirdzniecību 
piespiedu darba nolūkā nav iespējams 
izskaust tikai ar krimināltiesību 
piemērošanu.

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
4.c apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4c) Vairākas starptautiskās 
organizācijas ziņo par ekstrēmiem 
spīdzināšanas, seksuālas vardarbības, 
sliktas izturēšanās, piespiedu ārstēšanas, 
kā arī piespiedu darba gadījumiem un 
ziņo par nāves iestāšanos aizturēšanas 
laikā, kas pieļauti aizturēšanas vietās.

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
4.d apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4d) Saskaņā ar starptautiskajiem 
standartiem, īstenojot šīs regulas mērķi, 
būtu jāņem vērā arī šīs regulas potenciālā 
ietekme uz cietušajiem. Darījumattiecību, 
kurās konstatēta bērnu vai piespiedu 
darba izmantošana, pārtraukšana var 
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radīt vēl būtiskākas nelabvēlīgas 
cilvēktiesību sekas. Tāpat sievietes 
nedrošos darba apstākļos un piespiedu 
darbā varētu piedzīvot smagāku negatīvu 
ietekmi uz cilvēktiesībām, un tādējādi 
tiktu palielināta viņu neaizsargātība. 
Tāpēc tas būtu jāņem vērā, lemjot par 
atbilstošo rīcību.

Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
4.e apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4e) Tiesības uz godīgiem un 
taisnīgiem darba apstākļiem un tiesības uz 
tiesiskās aizsardzības līdzekļiem ir 
cilvēktiesības un efektīvas noziegumu 
izmeklēšanas procesa pamatelements. 
Patlaban spēkā esošie tiesību akti, 
Pamattiesību harta, ANO 
Uzņēmējdarbības un cilvēktiesību 
pamatprincipi (UNGP), Eiropas Padome 
un ESAO apstiprina cietušo personu 
tiesības uz efektīvu tiesisko aizsardzību ar 
uzņēmējdarbību saistītos cilvēktiesību 
pārkāpumu vai aizskāruma gadījumos. 
Tomēr ir 9 dalībvalstis, kas vēl nav 
ratificējušas Konvencijas Nr. 29 
2014. gada protokolu un kam tas būtu 
jādara nekavējoties. ANO Vadošo 
principu uzņēmējdarbībai un 
cilvēktiesībām trešais pīlārs nosaka, ka 
tiesiskā aizsardzība var izpausties kā 
rehabilitācija, finanšu vai nefinanšu 
kompensācija, soda sankcija vai 
kaitējuma novēršana ar izpildrakstiem vai 
neatkārtošanās garantijām.

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
5. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Ar savu politiku un likumdošanas 
iniciatīvām Savienība cenšas izskaust 
piespiedu darba izmantošanu. Savienība 
veicina pienācīgu rūpību saskaņā ar 
starptautiskām vadlīnijām un principiem, 
ko noteikušas starptautiskās organizācijas, 
to skaitā SDO, Ekonomiskās sadarbības un 
attīstības organizācija (tālāk tekstā 
"ESAO") un Apvienoto Nāciju 
Organizācija (tālāk tekstā "ANO"), lai 
nodrošinātu, ka Savienībā iedibināto 
uzņēmumu vērtības ķēdēs netiek izmantots 
piespiedu darbs.

(5) Ar savu politiku un likumdošanas 
iniciatīvām Savienība cenšas izskaust 
piespiedu darbu un veicināt pienācīgas 
kvalitātes nodarbinātību un darba tiesības 
visā pasaulē. Savienība veicina pienācīgu 
rūpību saskaņā ar starptautiskām 
vadlīnijām un principiem, ko noteikušas 
starptautiskās organizācijas, to skaitā SDO, 
Ekonomiskās sadarbības un attīstības 
organizācija (tālāk tekstā "ESAO") un 
Apvienoto Nāciju Organizācija (tālāk 
tekstā "ANO"), lai nodrošinātu, ka 
Savienībā iedibināto uzņēmumu vērtības 
ķēdēs netiek izmantots piespiedu darbs.

Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
5.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5a) Šī regula izveido papildu 
ekonomikas instrumentu, ar ko visā 
pasaulē novērst un izskaust piespiedu 
darbu, aizliedzot produktus, kuri 
izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu. 
Papildus šiem ekonomikas instrumentiem 
Savienībai ir spēkā esošie papildu 
regulējumi, lai pildītu tās saistības 
saistībā ar ikvienas personas cilvēka 
cieņas ievērošanu un piespiedu darba, 
tostarp bērnu darba, pamatcēloņu 
risināšanu.

Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
6. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) Savienības tirdzniecības politika 
atbalsta cīņu pret piespiedu darbu gan 

(6) Ar savu tirdzniecības politiku 
Savienībai ir jāpastiprina sava cīņa pret 
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vienpusējās, gan divpusējās tirdzniecības 
attiecībās. Savienības tirdzniecības 
nolīgumu tirdzniecības un ilgtspējīgas 
attīstības sadaļās ir ietverta apņemšanās 
ratificēt un faktiski īstenot SDO 
pamatkonvencijas, to skaitā SDO 
Konvenciju Nr. 29 un SDO Konvenciju 
Nr. 105. Turklāt par nopietniem un 
sistemātiskiem SDO Konvencijas Nr. 29 
un SDO Konvencijas Nr. 105 
pārkāpumiem var atcelt vienpusējas 
tirdzniecības preferences, kas noteiktas 
Savienības vispārējo preferenču sistēmā.

piespiedu darbu gan vienpusējās, gan 
divpusējās tirdzniecības attiecībās. 
Savienības tirdzniecības nolīgumu 
tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības 
sadaļās ir ietverta apņemšanās ratificēt un 
faktiski īstenot SDO pamatkonvencijas, to 
skaitā SDO Konvenciju Nr. 29 un SDO 
Konvenciju Nr. 105. Turklāt par 
nopietniem un sistemātiskiem SDO 
Konvencijas Nr. 29 un SDO Konvencijas 
Nr. 105 pārkāpumiem vai to neīstenošanu 
būtu jāatceļ vienpusējas tirdzniecības 
preferences, kas noteiktas Savienības 
vispārējo preferenču sistēmā.

Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums
8. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8) [Jo īpaši Direktīvā 20XX/XX/ES 
par uzņēmumu pienācīgu rūpību attiecībā 
uz ilgtspēju ir noteikti horizontāli 
pienācīgas rūpības pienākumi identificēt, 
novērst, mazināt un atskaitīties par faktisko 
un iespējamo negatīvo ietekmi uz 
cilvēktiesībām, tostarp piespiedu darbu, un 
vidi uzņēmuma darbībā, tā 
meitasuzņēmumos un vērtības ķēdēs 
saskaņā ar starptautiskajiem cilvēktiesību 
un darba tiesību standartiem un vides 
konvencijām. Šie pienākumi attiecas uz 
lieliem uzņēmumiem, kuriem pārsniegts 
noteikts darbinieku skaita un neto 
apgrozījuma slieksnis, un uz tādiem 
mazākiem uzņēmumiem nozarēs ar lielu 
ietekmi, kuriem pārsniegts noteikts 
darbinieku skaita un neto apgrozījuma 
slieksnis22.]

(8) [Jo īpaši Direktīvā 20XX/XX/ES 
par uzņēmumu pienācīgu rūpību attiecībā 
uz ilgtspēju ir noteikti horizontāli 
pienācīgas rūpības pienākumi identificēt, 
novērst, mazināt un atskaitīties par faktisko 
un iespējamo negatīvo ietekmi uz 
cilvēktiesībām, tostarp piespiedu darbu, un 
vidi uzņēmuma darbībā, tā 
meitasuzņēmumos un vērtības ķēdēs 
saskaņā ar starptautiskajiem cilvēktiesību 
un darba tiesību standartiem un vides 
konvencijām. Šie pienākumi attiecas uz 
lieliem uzņēmumiem, kuriem pārsniegts 
noteikts darbinieku skaita un neto 
apgrozījuma slieksnis, un uz tādiem 
mazākiem uzņēmumiem nozarēs ar lielu 
ietekmi, kuriem pārsniegts noteikts 
darbinieku skaita un neto apgrozījuma 
slieksnis22. Lai nodrošinātu saskaņotību 
ar minēto direktīvu, šajā regulā būtu 
jāievieš šādu terminu definīcijas, 
piemēram, "remediācija", "attiecīgās 
ieinteresētās personas" un "ieinteresēto 
personu pilnvērtīga iesaistīšana".]

__________________ __________________
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22 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 20XX/XX/ES par uzņēmumu 
pienācīgu rūpību attiecībā uz ilgtspēju un 
ar ko groza Direktīvu (ES) 2019/1937 
(OV XX, XX.XX.20XX., XX. lpp.).

22 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 20XX/XX/ES par uzņēmumu 
pienācīgu rūpību attiecībā uz ilgtspēju un 
ar ko groza Direktīvu (ES) 2019/1937 
(OV XX, XX.XX.20XX., XX. lpp.).

Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums
12. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Kā atzīts Komisijas paziņojumā par 
pienācīgas kvalitātes nodarbinātību visā 
pasaulē29, neraugoties uz pašreizējo 
politiku un tiesisko regulējumu, ir 
nepieciešama turpmāka rīcība, lai sasniegtu 
noteiktos mērķus, proti, izskaust no 
Savienības tirgus produktus, kas ražoti, 
izmantojot piespiedu darbu, un tādējādi dot 
turpmāku ieguldījumu cīņā pret piespiedu 
darbu visā pasaulē.

(12) Kā atzīts Komisijas paziņojumā par 
pienācīgas kvalitātes nodarbinātību visā 
pasaulē29, neraugoties uz pašreizējo 
politiku un tiesisko regulējumu, ir 
nepieciešama turpmāka rīcība, lai sasniegtu 
noteiktos mērķus, proti, izskaust no 
Savienības tirgus produktus, kas ražoti, 
izmantojot piespiedu darbu, un tādējādi dot 
turpmāku ieguldījumu cīņā pret piespiedu 
darbu visā pasaulē. Ar savu programmu 
pienācīgas kvalitātes nodarbinātībai 
Savienība ir apņēmusies risināt 
jautājumu par piespiedu darbu un 
veicināt pienācīgas kvalitātes 
nodarbinātību un darba tiesības, arī 
globālās piegādes ķēdēs. Kā norādīts 
Komisijas paziņojumā, piespiedu darba 
izskaušanu var panākt tikai tad, ja tiek 
veicināta citu mērķu sasniegšana 
pienācīgas kvalitātes nodarbinātības 
kontekstā, piemēram, ilgtspējīga 
darījumdarbība, sociālais dialogs, 
biedrošanās brīvība, darba koplīguma 
slēgšanas sarunas un sociālā aizsardzība.

__________________ __________________
29 Komisijas 2022. gada 23. marta 
paziņojums Eiropas Parlamentam, Padomei 
un Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu 
komitejai par pienācīgas kvalitātes 
nodarbinātību visā pasaulē globālas 
taisnīgas pārkārtošanās procesam un 
ilgtspējīgai atveseļošanai 
(COM(2022) 66 final).

29 Komisijas 2022. gada 23. marta 
paziņojums Eiropas Parlamentam, Padomei 
un Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu 
komitejai par pienācīgas kvalitātes 
nodarbinātību visā pasaulē globālas 
taisnīgas pārkārtošanās procesam un 
ilgtspējīgai atveseļošanai 
(COM(2022) 66 final).
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Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums
12.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12a) Pienācīgas kvalitātes 
nodarbinātības un uz cilvēku vērstas 
nodarbinātības nākotnes veicināšana, 
nodrošinot pamatprincipu un cilvēktiesību 
ievērošanu, sociālā dialoga sekmēšana, kā 
arī attiecīgo SDO konvenciju un 
protokolu ratificēšana un efektīva 
īstenošana, stiprinot atbildīgu pārvaldību 
globālajā piegādes ķēdē un piekļuvi 
sociālajai aizsardzībai, ir Savienības 
pamatprioritātes, kā noteikts ES Rīcības 
plānā cilvēktiesību un demokrātijas jomā 
2020.–2024. gadam.

Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums
13. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13) Eiropas Parlaments savās 
rezolūcijās ir stingri nosodījis piespiedu 
darbu un aicinājis aizliegt produktus, kas 
izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu30. 
Tāpēc tas, ka produkti, kas izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu, varētu būt 
pieejami Savienības tirgū vai eksportēti uz 
trešām valstīm bez iedarbīga mehānisma 
šādu produktu aizliegšanai vai izņemšanai 
no tirgus, ir sabiedrības morāles jautājums.

(13) Eiropas Parlaments savās 
rezolūcijās ir stingri nosodījis piespiedu 
darbu un aicinājis aizliegt produktus, kas 
izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu, jo 
īpaši ņemot vērā Ķīnas Tautas Republikas 
(ĶTR) praksi30. Tāpēc tas, ka produkti, kas 
izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu, 
varētu būt pieejami Savienības tirgū vai 
eksportēti uz trešām valstīm bez iedarbīga 
mehānisma šādu produktu aizliegšanai vai 
izņemšanai no tirgus, ir ne tikai tirgus 
izkropļojumu jautājums, bet arī 
sabiedrības morāles jautājums.

__________________ __________________
30 Sk. šīs rezolūcijas: REZOLŪCIJAS 
PRIEKŠLIKUMS par jaunu tirdzniecības 
instrumentu, ar ko aizliegt piespiedu darbā 

30 Sk. šīs rezolūcijas: REZOLŪCIJAS 
PRIEKŠLIKUMS par jaunu tirdzniecības 
instrumentu, ar ko aizliegt piespiedu darbā 



PE745.348v02-00 16/48 AD\1283573LV.docx

LV

saražotus produktus (europa.eu), Pieņemtie 
teksti – Piespiedu darbs un uiguru stāvoklis 
Siņdzjanas Uiguru autonomajā reģionā – 
Ceturtdiena, 2020. gada 17. decembris 
(europa.eu), Pieņemtie teksti –Piespiedu 
darbs Linglongas ražotnē un vides 
aizstāvības protesti Serbijā – Ceturtdiena, 
2021. gada 16. decembris (europa.eu).

saražotus produktus (europa.eu), Pieņemtie 
teksti – Piespiedu darbs un uiguru stāvoklis 
Siņdzjanas Uiguru autonomajā reģionā – 
Ceturtdiena, 2020. gada 17. decembris 
(europa.eu), Pieņemtie teksti – Piespiedu 
darbs Linglongas ražotnē un vides 
aizstāvības protesti Serbijā – Ceturtdiena, 
2021. gada 16. decembris (europa.eu).

Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
16. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) Lai nodrošinātu šāda aizlieguma 
iedarbīgumu, tas būtu jāpiemēro 
produktiem, kuru ražošanā, izgatavošanā, 
novākšanā un ieguvē (arī ar produktiem 
saistītā apstrādē vai pārstrādē) ir izmantots 
piespiedu darbs. Aizliegumam būtu 
jāattiecas uz visiem jebkura veida 
produktiem, to skaitā to sastāvdaļām, un 
tas būtu jāpiemēro produktiem neatkarīgi 
no nozares un izcelsmes, kā arī no tā, vai 
tie ražoti iekšzemē vai importēti, laisti vai 
darīti pieejami Savienības tirgū vai 
eksportēti.

(16) Lai nodrošinātu šāda aizlieguma 
iedarbīgumu, tas būtu jāpiemēro 
produktiem, kuru ražošanā, izgatavošanā, 
novākšanā un ieguvē (arī ar produktiem 
saistītā apstrādē vai pārstrādē) ir izmantots 
piespiedu darbs, kā arī pakalpojumiem, 
kas saistīti ar pārvadāšanu uz Savienību 
un tās iekšienē un uzglabāšanu. 
Aizliegumam būtu jāattiecas uz visiem 
jebkura veida produktiem, to skaitā to 
sastāvdaļām, un tas būtu jāpiemēro 
produktiem neatkarīgi no nozares un 
izcelsmes, kā arī no tā, vai tie ražoti 
iekšzemē vai importēti, laisti vai darīti 
pieejami Savienības tirgū vai eksportēti.

Grozījums Nr. 20

Regulas priekšlikums
18. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18) Mikrouzņēmumiem, mazajiem un 
vidējiem uzņēmumiem ("MVU") var būt 
ierobežoti resursi un iespējas nodrošināt, 
ka produkti, kurus tie laiž vai dara 
pieejamus Savienības tirgū, nav ražoti, 
izmantojot piespiedu darbu. Tāpēc 
Komisijai būtu jāizstrādā vadlīnijas par 

(18) Mikrouzņēmumiem, mazajiem un 
vidējiem uzņēmumiem ("MVU") var būt 
ierobežoti resursi un iespējas nodrošināt, 
ka produkti, kurus tie laiž vai dara 
pieejamus Savienības tirgū, nav ražoti, 
izmantojot piespiedu darbu. Tāpēc 
Komisijai, neskarot iespējamo cietušo 
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pienācīgu rūpību attiecībā uz piespiedu 
darbu, kurās būtu jāņem vērā arī uzņēmēju 
lielums un ekonomiskie resursi. Turklāt 
Komisijai būtu jāizstrādā vadlīnijas par 
piespiedu darba riska rādītājiem un par 
publiski pieejamu informāciju, lai palīdzētu 
MVU, kā arī citiem uzņēmējiem ievērot 
aizlieguma prasības.

personu tiesības uz piekļuvi pienācīgiem 
un efektīviem tiesiskās aizsardzības 
līdzekļiem, būtu jāizstrādā vadlīnijas par 
pienācīgu rūpību attiecībā uz piespiedu 
darbu, kurās būtu jāņem vērā arī uzņēmēju 
lielums un ekonomiskie resursi. Turklāt 
Komisijai būtu jāizstrādā vadlīnijas par 
piespiedu darba riska rādītājiem un par 
publiski pieejamu informāciju, lai palīdzētu 
MVU, kā arī citiem uzņēmējiem ievērot 
aizlieguma prasības. Komisijai būtu arī 
jāizdod pamatnostādnes ieinteresētajām 
personām par sūdzības iesniegšanu un 
jēgpilni jāiesaistās šajā regulā noteiktajās 
procedūrās.

Grozījums Nr. 21

Regulas priekšlikums
20. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(20) Lai aizliegums labāk darbotos, 
kompetentajām iestādēm būtu jādod 
uzņēmējiem saprātīgs termiņš, kurā 
identificēt, mazināt, novērst un izbeigt 
piespiedu darba risku.

(20) Lai aizliegums labāk darbotos, 
kompetentajām iestādēm būtu jādod 
uzņēmējiem saprātīgs termiņš, kurā 
identificēt, mazināt, novērst, veikt 
remediācijas pasākumus un izbeigt 
piespiedu darba risku, ņemot vērā 
uzņēmēju lielumu un ekonomiskos 
resursus.

Grozījums Nr. 22

Regulas priekšlikums
22. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(22) Pirms izmeklēšanas sākšanas 
kompetentajām iestādēm no 
novērtējamajiem uzņēmējiem būtu 
jāpieprasa informācija par pasākumiem, 
kas veikti, lai mazinātu, novērstu vai 
izbeigtu piespiedu darba riskus to darbībās 
un vērtības ķēdēs saistībā ar 

(22) Pirms izmeklēšanas sākšanas 
kompetentajām iestādēm no 
novērtējamajiem uzņēmējiem būtu 
jāpieprasa informācija par pasākumiem, 
kas veikti, lai mazinātu, novērstu, veiktu 
remediācijas pasākumus vai izbeigtu 
piespiedu darba riskus to darbībās un 
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novērtējamajiem produktiem. Šādas 
pienācīgas rūpības ievērošanai saistībā ar 
piespiedu darbu būtu jāpalīdz uzņēmējiem 
mazināt piespiedu darba izmantošanas 
risku savās darbībās un vērtības ķēdēs. 
Pienācīga rūpība nozīmē, ka piespiedu 
darba problēmas vērtības ķēdē ir 
identificētas un novērstas saskaņā ar 
attiecīgajiem Savienības tiesību aktiem un 
starptautiskajiem standartiem. Tas nozīmē, 
ka gadījumā, ja kompetentā iestāde 
uzskata, ka nav pamatotu bažu par 
aizlieguma pārkāpumu, piemēram, tāpēc, 
ka citu starpā ir piemēroti attiecīgie tiesību 
akti, vadlīnijas, ieteikumi vai jebkāda 
citāda pienācīga rūpība saistībā ar 
piespiedu darbu tā, ka tiek mazināts, 
novērsts un izbeigts piespiedu darba risks, 
izmeklēšana nav jāsāk.

vērtības ķēdēs saistībā ar novērtējamajiem 
produktiem. Šādas pienācīgas rūpības 
ievērošanai saistībā ar piespiedu darbu būtu 
jāpalīdz uzņēmējiem mazināt piespiedu 
darba izmantošanas risku savās darbībās un 
vērtības ķēdēs. Pienācīga rūpība nozīmē, 
ka piespiedu darba problēmas vērtības ķēdē 
ir identificētas un novērstas saskaņā ar 
attiecīgajiem Savienības tiesību aktiem un 
starptautiskajiem standartiem. Tas nozīmē, 
ka gadījumā, ja kompetentā iestāde 
uzskata, ka nav pamatotu bažu par 
aizlieguma pārkāpumu, piemēram, tāpēc, 
ka citu starpā ir piemēroti attiecīgie tiesību 
akti, vadlīnijas, ieteikumi vai jebkāda 
citāda pienācīga rūpība saistībā ar 
piespiedu darbu tā, ka tiek mazināts, 
novērsts un izbeigts piespiedu darba risks, 
izmeklēšana nav jāsāk.

Grozījums Nr. 23

Regulas priekšlikums
25. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(25) Kompetentajām iestādēm, pieprasot 
informāciju izmeklēšanas laikā, ciktāl 
iespējams un lai sekmētu izmeklēšanas 
rezultatīvu norisi, prioritāri būtu jāizraugās 
tie izmeklējamie uzņēmēji, kuri ir iesaistīti 
vērtības ķēdes posmos, kas ir iespējami 
tuvu vietām vai jomām, kurās iespējams 
piespiedu darba risks, un būtu jāņem vērā 
uzņēmēju lielums un ekonomiskie resursi, 
attiecīgo produktu daudzums, kā arī tā 
piespiedu darba apjoms, par kuru radušās 
aizdomas.

(25) Kompetentajām iestādēm, pieprasot 
informāciju izmeklēšanas laikā, ciktāl 
iespējams un lai sekmētu izmeklēšanas 
rezultatīvu norisi, prioritāri būtu jāizraugās 
tie izmeklējamie uzņēmēji, kuri ir iesaistīti 
piegādes ķēdes posmos, kas ir iespējami 
tuvu vietām vai jomām, kurās iespējams 
piespiedu darba risks, un būtu jāņem vērā 
ģeogrāfiskā teritorija, no kuras ir 
produkts vai kādas tā daļas jebkurā 
ieguves, novākšanas, ražošanas vai 
izgatavošanas posmā, ieskaitot ar 
produktu saistīto apstrādi vai pārstrādi, kā 
arī uzņēmēju lielums un ekonomiskie 
resursi, attiecīgo produktu daudzums, kā 
arī tā piespiedu darba apjoms, par kuru 
radušās aizdomas.

Grozījums Nr. 24
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Regulas priekšlikums
26. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(26) Kompetentajām iestādēm būtu 
jāuzņemas pienākums pierādīt, ka 
piespiedu darbs ir izmantots kādā produkta 
ražošanas, izgatavošanas, novākšanas vai 
ieguves posmā, arī ar produktu saistītā 
apstrādē vai pārstrādē, pamatojoties uz visu 
informāciju un pierādījumiem, kas savākti 
izmeklēšanas laikā, arī tās sagatavošanas 
posmā. Lai nodrošinātu uzņēmēju tiesības 
uz pienācīgu procesu, tiem vajadzētu būt 
iespējai sniegt kompetentajām iestādēm 
informāciju savas aizstāvības nolūkā visā 
izmeklēšanas laikā.

(26) Uzņēmējiem būtu jāuzņemas 
pienākums pierādīt, ka piespiedu darbs nav 
izmantots kādā produkta, kura izcelsme ir 
konkrētos ģeogrāfiskos augsta riska 
reģionos vai valstīs, kur piespiedu darba 
prakse ir sistemātiska un plaši izplatīta, 
ražošanas, izgatavošanas, novākšanas vai 
ieguves posmā, arī ar produktu saistītā 
apstrādē vai pārstrādē, produkta 
transportēšanā uz Savienības tirgu un tā 
iekšienē un uzglabāšanā, pamatojoties uz 
visu pamatoti pieejamo informāciju un 
pierādījumiem. Lai nodrošinātu uzņēmēju 
tiesības uz pienācīgu procesu, tiem 
vajadzētu būt iespējai sniegt 
kompetentajām iestādēm informāciju savas 
aizstāvības nolūkā visā izmeklēšanas laikā.

Grozījums Nr. 25

Regulas priekšlikums
32. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(32) Jebkurai personai — vai tā būtu 
fiziska vai juridiska persona — vai 
apvienībai, kas nav juridiska persona, 
vajadzētu būt iespējai iesniegt informāciju 
kompetentajām iestādēm, ja tā uzskata, ka 
Savienības tirgū tiek laisti un darīti 
pieejami produkti, kas izgatavoti, 
izmantojot piespiedu darbu, kā arī saņemt 
informāciju par iesniegtās informācijas 
novērtējuma rezultātiem.

(32) Komisijai būtu jāizveido 
centralizēts mehānisms sūdzību 
saņemšanai. Jebkurai ieinteresētajai 
personai vajadzētu būt iespējai iesniegt 
informāciju vai sūdzību kompetentajām 
iestādēm, ja tā uzskata, ka Savienības tirgū 
tiek laisti un darīti pieejami produkti, kas 
izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu, kā 
arī saņemt informāciju par iesniegtās 
informācijas novērtējuma rezultātiem. 
Būtu jāveic pasākumi, lai aizsargātu 
ieinteresētās personas, arī no trešām 
valstīm, un, nodrošinot šo personu 
anonimitāti un konfidencialitāti, jānovērš 
atriebības iespējamība.
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Grozījums Nr. 26

Regulas priekšlikums
32.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(32a) Lai sekmētu informācijas apmaiņu 
starp attiecīgajām iestādēm, kā arī 
informācijas sniegšanu, Komisijai būtu 
jānodrošina īpašas tiešsaistes platformas 
izveide ar vienotu formātu visās 
Savienības darba valodās.

Grozījums Nr. 27

Regulas priekšlikums
33. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(33) Lai uzņēmējiem un kompetentajām 
iestādēm atvieglotu aizlieguma īstenošanu, 
Komisijai būtu jāizdod attiecīgas 
vadlīnijas. Šādās vadlīnijās būtu jāiekļauj 
norādes par pienācīgu rūpību attiecībā uz 
piespiedu darbu un papildu informācija 
kompetentajām iestādēm aizlieguma 
īstenošanai. Norādēm par pienācīgu rūpību 
saistībā ar piespiedu darbu būtu jābalstās 
uz Komisijas un Eiropas Ārējās darbības 
dienesta 2021. gada jūlijā publicētajām 
Norādēm par ES uzņēmumu pienācīgu 
rūpību nolūkā mazināt piespiedu darba 
risku savās darbībās un piegādes ķēdēs. 
Vadlīnijām vajadzētu būt saskaņotām ar 
citām Komisijas vadlīnijām šajā jomā un 
attiecīgo starptautisko organizāciju 
vadlīnijām. Lai noteiktu riska rādītājus, 
būtu jāņem vērā starptautisko organizāciju, 
jo īpaši SDO, ziņojumi, kā arī citi 
neatkarīgi un pārbaudāmi informācijas 
avoti.

(33) Lai uzņēmējiem un kompetentajām 
iestādēm atvieglotu aizlieguma īstenošanu, 
Komisijai nekavējoties būtu jāizdod 
attiecīgas vadlīnijas. Šādās vadlīnijās būtu 
jāiekļauj norādes par pienācīgu rūpību 
attiecībā uz piespiedu darbu, kā arī 
konkrētas prasības, kas uzņēmējiem 
jāievēro, lai pierādītu, ka viņi savās 
piegādes ķēdēs ir likvidējuši piespiedu 
darbu un pieņēmuši korektīvus 
pasākumus, lai novērstu turpmākus 
pārkāpumus, un papildu informācija 
kompetentajām iestādēm aizlieguma 
īstenošanai. Norādēm par pienācīgu rūpību 
saistībā ar piespiedu darbu būtu jābalstās 
uz Komisijas un Eiropas Ārējās darbības 
dienesta 2021. gada jūlijā publicētajām 
Norādēm par ES uzņēmumu pienācīgu 
rūpību nolūkā mazināt piespiedu darba 
risku savās darbībās un piegādes ķēdēs. 
Vadlīnijām vajadzētu būt saskaņotām ar 
attiecīgajiem Savienības tiesību aktiem, 
ieskaitot Direktīvu par uzņēmumu 
pienācīgu rūpību attiecībā uz ilgtspēju un 
Regulu par produktiem, kuru 
izgatavošana atbilst neatmežošanas 
prasībai, citām Komisijas vadlīnijām šajā 
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jomā un attiecīgo starptautisko 
organizāciju vadlīnijām, piemēram, ar 
ANO Vadošajiem principiem 
uzņēmējdarbībai un cilvēktiesībām un 
ESAO Vadlīnijām daudznacionāliem 
uzņēmumiem. Lai noteiktu riska rādītājus, 
būtu jāņem vērā starptautisko organizāciju, 
jo īpaši SDO, ziņojumi, kā arī citi 
neatkarīgi un pārbaudāmi informācijas 
avoti.

Grozījums Nr. 28

Regulas priekšlikums
45. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(45) Tā kā piespiedu darbs ir globāla 
problēma un ņemot vērā globālo vērtības 
ķēžu savstarpējās saiknes, ir vajadzīgs 
veicināt starptautisko sadarbību cīņā pret 
piespiedu darbu — tā uzlabotu arī 
aizlieguma piemērošanas un izpildes 
efektivitāti. Komisijai būtu pienācīgi 
jāsadarbojas un jāapmainās ar informāciju 
ar trešo valstu iestādēm un starptautiskām 
organizācijām, lai veicinātu faktisku 
aizlieguma īstenošanu. Starptautiskajai 
sadarbībai ar trešo valstu iestādēm būtu 
jānotiek, strukturētā veidā esošajās dialoga 
struktūrās, piemēram, cilvēktiesību dialogā 
ar trešām valstīm, vai, ja nepieciešams, 
īpašās struktūrās, kas tiks izveidotas uz ad 
hoc pamata.

(45) Tā kā piespiedu darbs ir globāla 
problēma un ņemot vērā globālo vērtības 
ķēžu savstarpējās saiknes, ir vajadzīgs 
veicināt starptautisko sadarbību cīņā pret 
piespiedu darbu — tā uzlabotu arī 
aizlieguma piemērošanas un izpildes 
efektivitāti. Komisijai būtu pienācīgi 
jāsadarbojas un jāapmainās ar informāciju 
ar trešo valstu iestādēm un starptautiskām 
organizācijām, lai izveidotu politikas vidi, 
kas sekmē un aizsargā cilvēktiesības, 
ietverot konkrēta termiņa rīcības satvarus, 
kuri paredzētu likumdošanas pasākumus, 
spēju veidošanu un finansējumu nolūkā 
atbalstīt darba ņēmējus, cilvēktiesību 
aizstāvjus, MVU, mazos lauksaimniekus 
un vietējās kopienas centienos izskaust 
piespiedu darbu, un veicinātu faktisku 
aizlieguma īstenošanu. Starptautiskajai 
sadarbībai ar trešo valstu iestādēm būtu 
jānotiek, strukturētā veidā esošajās dialoga 
struktūrās, piemēram, piemērojot 
konkrētus kritērijus cilvēktiesību dialogā 
ar trešām valstīm, vai, ja nepieciešams, 
īpašās struktūrās, kas tiks izveidotas uz ad 
hoc pamata. Lai apkarotu piespiedu un 
obligātu darbu, būtiski ir veicināt tiesības 
uz biedrošanās brīvību un koplīgumu 
slēgšanas sarunām, kā arī sociālo 
partneru iesaisti visos pasākumos. ES 
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delegācijām trešās valstīs vajadzētu būt 
centrālai nozīmei ar mērķi efektīvi 
izskaust piespiedu darbu, kā arī 
popularizēt šo regulu un dot 
trešām personām iespēju sniegt 
informāciju par piespiedu darba esamību 
saistībā ar konkrētu produktu.

Grozījums Nr. 29

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – a punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) "piespiedu darbs" ir piespiedu vai 
obligātais darbs, kā tas definēts 
Starptautiskās Darba organizācijas 
1930. gada Piespiedu darba konvencijas 
(Nr. 29) 2. pantā, ieskaitot bērnu piespiedu 
darbu;

a) "piespiedu darbs" ir piespiedu vai 
obligātais darbs, kā tas definēts 
Starptautiskās Darba organizācijas 
1930. gada Piespiedu darba konvencijas 
(Nr. 29) 2. pantā, ieskaitot bērnu piespiedu 
darbu, visā vērtības ķēdē, ko veic persona, 
kam draudēts ar sodu un kas nav to 
brīvprātīgi piedāvājusi;

Grozījums Nr. 30

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – b punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) "valsts iestāžu uzspiests piespiedu 
darbs" ir piespiedu darbs, kas tiek 
izmantots, kā aprakstīts Starptautiskās 
Darba organizācijas 1957. gada 
Konvencijas par piespiedu darba 
izskaušanu (Nr. 105) 1. pantā;

b) "valsts iestāžu uzspiests piespiedu 
darbs" ir piespiedu darbs, kas tiek 
izmantots, kā aprakstīts Starptautiskās 
Darba organizācijas 1957. gada 
Konvencijas par piespiedu darba 
izskaušanu (Nr. 105) 1. pantā, arī ja to 
izmanto kā sodu par politisku uzskatu 
paušanu, ekonomiskās attīstības mērķiem, 
kā līdzekli darba disciplīnas 
nodrošināšanai, kā sodu par piedalīšanos 
streikos vai kā rasu, reliģiskās, dzimuma, 
seksuālās orientācijas vai cita veida 
diskriminācijas līdzekli;
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Grozījums Nr. 31

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – c punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) "pienācīga rūpība attiecībā uz 
piespiedu darbu" ir uzņēmēja centieni 
īstenot obligātās prasības, brīvprātīgi 
ievērojamas vadlīnijas, ieteikumus vai 
praksi, kas izmantojami, lai identificētu, 
novērstu, mazinātu vai izbeigtu piespiedu 
darba izmantošanu attiecībā uz produktiem, 
kurus paredzēts darīt pieejamus Savienības 
tirgū vai eksportēt;

c) "pienācīga rūpība attiecībā uz 
piespiedu darbu" ir uzņēmēja centieni 
īstenot obligātās prasības, brīvprātīgi 
ievērojamas vadlīnijas, ieteikumus vai 
praksi, kas izmantojami, lai identificētu, 
novērstu, mazinātu, veiktu remediācijas 
pasākumus vai izbeigtu piespiedu darba 
izmantošanu tā darbībās un vērtību ķēdē 
attiecībā uz produktiem un pakalpojumiem, 
kurus paredzēts darīt pieejamus Savienības 
tirgū vai eksportēt; piespiedu darba 
izbeigšana nenozīmē darījumu attiecību 
izbeigšanu kā pirmo risinājumu; jebkāda 
importētāja vai uzņēmēja pienācīga 
rūpība vērtību ķēdē nedrīkst kavēt 
iespējamu piespiedu darba gadījumu 
izmeklēšanu;

Grozījums Nr. 32

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – ca punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ca) "piespiedu darba pamatcēloņi" ir 
problēmas valsts vai reģiona līmenī, kas 
izraisa un pastiprina piespiedu darba 
riskus, piemēram, nabadzība, 
diskriminācija, pārvaldības trūkums, ko 
pieļauj uzņēmēji, neesoša vai vāja 
demokrātija, labklājības un pienācīgas 
kvalitātes darba apstākļu un iespēju 
trūkums;

Grozījums Nr. 33

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – f punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

f) "produkts" ir jebkurš produkts, kas 
ir novērtējams naudā un kas kā tāds var būt 
tirdzniecības darījuma priekšmets 
neatkarīgi no tā, vai tas ir iegūts, novākts, 
ražots vai izgatavots, tostarp produktam 
jebkurā tā piegādes ķēdes posmā veikta 
apstrāde vai pārstrāde;

f) "produkts" ir jebkurš produkts, kas 
ir novērtējams naudā un kas kā tāds var būt 
tirdzniecības darījuma priekšmets 
neatkarīgi no tā, vai tas ir iegūts, novākts, 
ražots, izgatavots, pārvadāts vai glabāts, 
tostarp produktam jebkurā tā piegādes 
ķēdes posmā veikta apstrāde vai pārstrāde;

Grozījums Nr. 34

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – g punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

g) "produkts, kas izgatavots, 
izmantojot piespiedu darbu" ir produkts, 
kura ieguvē, novākšanā, ražošanā vai 
izgatavošanā jebkurā posmā, ieskaitot ar 
produktu saistīto apstrādi vai pārstrādi 
jebkurā tā piegādes ķēdes posmā, pilnībā 
vai daļēji ir izmantots piespiedu darbs;

g) "produkts, kas izgatavots, 
izmantojot piespiedu darbu" ir produkts, 
kura ieguvē, novākšanā, ražošanā vai 
izgatavošanā jebkurā posmā, ieskaitot ar 
produktu saistīto apstrādi vai pārstrādi 
jebkurā tā piegādes ķēdes posmā, ieskaitot 
produkta transportēšanu uz Savienības 
tirgu vai tā iekšienē un glabāšanu, pilnībā 
vai daļēji ir izmantots piespiedu darbs;

Grozījums Nr. 35

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – k punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

k) "produkta piegādātājs" ir jebkura 
piegādes ķēdē ietilpstoša fiziska vai 
juridiska persona vai personu apvienība, 
kas pilnībā vai daļēji iegūst, novāc, ražo 
vai izgatavo produktu vai iesaistās ar 
produktu saistītā apstrādē vai pārstrādē 
jebkurā tā piegādes ķēdes posmā vai nu kā 
izgatavotājs, vai arī jebkuros citos 
apstākļos;

k) "produkta piegādātājs" ir jebkura 
piegādes ķēdē ietilpstoša fiziska vai 
juridiska persona vai personu apvienība, 
kas pilnībā vai daļēji iegūst, novāc, ražo 
vai izgatavo, pārvadā vai glabā produktu 
vai iesaistās ar produktu saistītā apstrādē 
vai pārstrādē jebkurā tā piegādes ķēdes 
posmā vai nu kā izgatavotājs, vai arī 
jebkuros citos apstākļos;



AD\1283573LV.docx 25/48 PE745.348v02-00

LV

Grozījums Nr. 36

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – ua punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ua) "ieinteresētās personas" ir darba 
ņēmēji vai darbinieki, kurus varētu skart 
vai skar ietekme, kas saistīta ar piespiedu 
darba izmantošanu, kā arī citas trešās 
personas ar likumīgām interesēm vai kuru 
tiesības vai intereses ir vai varētu būt 
skartas, piemēram, kopienas, kā arī 
pilsoniskās sabiedrības pārstāvji, tostarp 
arodbiedrības, darba ņēmēju 
organizācijas un NVO, un jebkuras citas 
juridiskas vai fiziskas personas, kas 
aizstāv cilvēktiesības (cilvēktiesību 
aizstāvji) un sekmē un aizsargā vispārēji 
atzītas cilvēktiesības un pamatbrīvības, kā 
arī darba tiesību konvencijas, 
pirmiedzīvotāju tautas un citas 
neaizsargātas ieinteresētās personas;

Grozījums Nr. 37

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – ub punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ub) "pilnvērtīga ieinteresēto personu 
iesaistīšana" ir interaktīvs, atbildīgs, 
aktīvs process, kurā notiek sadarbība ar 
ieinteresētajām personām, īpašu 
uzmanību pievēršot neaizsargātām 
personām, īstenojot divpusēju saziņu, ko 
rīko godprātīgi un garantējot saskaņoto 
saistību pienācīgu īstenošanu un kas 
ietver savlaicīgu visas ieinteresētajām 
personām vajadzīgās būtiskās 
informācijas sniegšanu, pienācīgus 
procesus ieinteresēto personu līdzdalības 
šķēršļu likvidēšanai, kā arī pienācīgu 
aizsardzību, lai nodrošinātu ieinteresēto 
personu drošību un novērstu atriebību un 
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represijas;

Grozījums Nr. 38

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa - uc punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

uc) "remediācija" ir gan process, kurā 
tiek nodrošināts tiesiskās aizsardzības 
līdzeklis, lai mazinātu negatīvo ietekmi uz 
cilvēktiesībām, gan nozīmīgi rezultāti, kas 
var neitralizēt vai labot negatīvo ietekmi. 
tostarp var būt tādi pasākumi kā 
atvainošanās, restitūcija, rehabilitācija, 
finansiāla vai nefinansiāla kompensācija, 
(kriminālas vai administratīvas, 
piemēram, naudas soda) sankcijas, kā arī 
kaitējuma novēršana, izmantojot, 
piemēram, aizliegumus vai 
neatkārtošanas garantijas, kā arī 
atvainošanās, ko papildina ar vienu vai 
vairākiem citiem pasākumiem; 
remediāciju nodrošina atbilstīgi katras 
piespiedu darbā cietušās personas 
situācijai;

Grozījums Nr. 39

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – ud punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ud) "ar piespiedu darba risku saistītas 
teritorijas" ir valstis vai reģioni, par 
kuriem ir pierādījumi par plaši izplatītu 
un/vai sistemātisku piespiedu darbu, 
tostarp valsts iestāžu uzspiestu piespiedu 
darbu, visā produktu grupā konkrētā 
nozarē;

Grozījums Nr. 40
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Regulas priekšlikums
4. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Kompetentās iestādes, novērtējot 
iespējamību, ka uzņēmēji varētu būt 
pārkāpuši 3. pantu, ievēro uz risku balstītu 
pieeju. Novērtējuma pamatā ir visa 
attiecīgā informācija, kas ir to rīcībā, arī 
šāda informācija:

1. Kompetentās iestādes, novērtējot 
iespējamību, ka uzņēmēji varētu būt 
pārkāpuši 3. pantu, ievēro uz risku balstītu 
pieeju. Novērtējuma pamatā ir visa 
attiecīgā informācija, kas ir to rīcībā pēc 
pilnvērtīgas apspriešanās ar 
ieinteresētajām personām un to 
iesaistīšanās, arī šāda informācija:

Grozījums Nr. 41

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) informācija, ko saskaņā ar 10. pantu 
iesniegušas fiziskas vai juridiskas personas 
vai apvienības, kam nav juridiskas 
personas statusa;

a) informācija, ko saskaņā ar 10. pantu 
iesniegušas ieinteresētās personas;

Grozījums Nr. 42

Regulas priekšlikums
4. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Novērtējot iespējamību, ka 
uzņēmēji varētu būt pārkāpuši 3. pantu, 
kompetentās iestādes koncentrējas uz 
uzņēmējiem, kuri ir iesaistīti vērtības ķēdes 
posmos, kas ir iespējami tuvu vietām vai 
jomām, kurās iespējams piespiedu darba 
risks, un ņem vērā uzņēmēju lielumu un 
ekonomiskos resursus, attiecīgo produktu 
daudzumu, kā arī tā piespiedu darba 
apjomu, par kuru radušās aizdomas.

2. Novērtējot iespējamību, ka 
uzņēmēji varētu būt pārkāpuši 3. pantu, 
kompetentās iestādes koncentrējas uz 
uzņēmējiem, kuri ir iesaistīti vērtības ķēdes 
posmos, kas ir iespējami tuvu vietām vai 
jomām, kurās iespējams piespiedu darba 
risks, un ņem vērā uzņēmēju lielumu un 
ekonomiskos resursus, ģeogrāfisko 
teritoriju, no kuras ir produkts vai kādas 
tā daļas jebkurā ieguves, novākšanas, 
ražošanas vai izgatavošanas posmā, 
ieskaitot ar produktu saistīto apstrādi vai 
pārstrādi, kā arī attiecīgo produktu 
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daudzumu, kā arī tā piespiedu darba 
apjomu, par kuru radušās aizdomas.

Grozījums Nr. 43

Regulas priekšlikums
4. pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Pirms kompetentā iestāde saskaņā 
ar 5. panta 1. punktu sāk izmeklēšanu, tā 
no novērtējamajiem uzņēmējiem pieprasa 
informāciju par pasākumiem, kas veikti, lai 
identificētu, novērstu, mazinātu vai 
izbeigtu piespiedu darba riskus to darbībās 
un vērtības ķēdēs saistībā ar 
novērtējamajiem produktiem, arī 
pamatojoties uz šādiem noteikumiem:

3. Pirms kompetentā iestāde saskaņā 
ar 5. panta 1. punktu sāk izmeklēšanu, tā 
no novērtējamajiem uzņēmējiem pieprasa 
informāciju par pasākumiem, kas veikti, lai 
identificētu, novērstu, mazinātu, veiktu 
remediāciju vai izbeigtu piespiedu darba 
riskus to darbībās un vērtības ķēdēs 
saistībā ar novērtējamajiem produktiem, kā 
arī ģeogrāfisko teritoriju, no kuras ir 
produkts vai kādas tā daļas jebkurā 
ieguves, novākšanas, ražošanas vai 
izgatavošanas posmā, ieskaitot ar 
produktu saistīto apstrādi vai pārstrādi, 
arī pamatojoties uz šādiem noteikumiem:

Grozījums Nr. 44

Regulas priekšlikums
4. pants – 3. punkts – da apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

da) pierādījumiem par piespiedu darba 
remediāciju;

Grozījums Nr. 45

Regulas priekšlikums
4. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Kompetentā iestāde pienācīgi ņem 
vērā to, ka uzņēmējs pierāda, ka tas ievēro 
pienācīgu rūpību, pamatojoties uz 

6. Kompetentā iestāde pienācīgi ņem 
vērā to, ka uzņēmējs pierāda, ka tas ievēro 
pienācīgu rūpību, pamatojoties uz 
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konstatēto piespiedu darba ietekmi tā 
piegādes ķēdē, un pieņem un īsteno 
atbilstošus un iedarbīgus pasākumus, lai īsā 
laikā izbeigtu piespiedu darbu.

konstatēto piespiedu darba ietekmi tā 
piegādes ķēdē, un pieņem un īsteno 
atbilstošus un iedarbīgus remediācijas 
pasākumus, lai īsā laikā izbeigtu piespiedu 
darbu.

Grozījums Nr. 46

Regulas priekšlikums
4. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Kompetentās iestādes nesāk 
izmeklēšanu saskaņā ar 5. pantu un 
attiecīgi informē novērtējamos uzņēmējus, 
ja, pamatojoties uz 1. punktā minēto 
novērtējumu un informāciju, ko uzņēmēji 
iesnieguši saskaņā ar 4. punktu, 
kompetentās iestādes uzskata, ka nav 
pamatotu bažu par 3. panta noteikumu 
pārkāpšanu, piemēram, tādēļ (un arī citu 
iemeslu dēļ), ka veidā, kas mazina, novērš 
un izbeidz piespiedu darba risku, tiek 
piemēroti piemērojamie tiesību akti, 
vadlīnijas, ieteikumi vai jebkāda cita 
pienācīgas rūpība saistībā ar 3. punktā 
minēto piespiedu darbu.

7. Kompetentās iestādes nesāk 
izmeklēšanu saskaņā ar 5. pantu un 
attiecīgi informē novērtējamos uzņēmējus, 
ja, pamatojoties uz 1. punktā minēto 
novērtējumu un informāciju, ko uzņēmēji 
iesnieguši saskaņā ar 4. punktu, 
kompetentās iestādes uzskata, ka nav 
pamatotu bažu par 3. panta noteikumu 
pārkāpšanu, piemēram, tādēļ (un arī citu 
iemeslu dēļ), ka veidā, kas mazina, novērš, 
veic remediāciju un izbeidz piespiedu 
darba risku, tiek piemēroti piemērojamie 
tiesību akti, vadlīnijas, ieteikumi vai 
jebkāda cita pienācīgas rūpība saistībā ar 
3. punktā minēto piespiedu darbu.

Grozījums Nr. 47

Regulas priekšlikums
5. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Kompetentās iestādes nodrošina 
interaktīvu, atbildīgu un dzimumneitrālu 
aktīvu ieinteresēto personu pilnvērtīgas 
iesaistīšanas procesu, cita starpā lūdzot 
tām iesniegt visu informāciju, kas ir 
būtiska un svarīga izmeklēšanai.

Grozījums Nr. 48
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Regulas priekšlikums
5. pants – 3. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ja kompetentās iestādes to pieprasa, 
uzņēmēji, uz kuriem attiecas izmeklēšana, 
iesniedz šīm kompetentajām iestādēm visu 
informāciju, kas ir būtiska un nepieciešama 
izmeklēšanai, — arī informāciju, kurā 
identificēti izmeklējamie produkti, šo 
produktu izgatavotājs vai ražotājs un 
produktu piegādātāji. Pieprasot šādu 
informāciju, kompetentās iestādes, ciktāl 
iespējams:

3. Ja kompetentās iestādes to pieprasa, 
uzņēmēji, uz kuriem attiecas izmeklēšana, 
iesniedz šīm kompetentajām iestādēm visu 
informāciju, kas ir būtiska un nepieciešama 
izmeklēšanai, — arī informāciju, kurā 
identificēti izmeklējamie produkti, šo 
produktu izgatavotājs vai ražotājs un 
produktu piegādātāji. Lai aizsargātu visas 
ieinteresētās personas, kā arī ņemot vērā 
to, ka dažreiz izpaustā informācija ir 
sensitīva, attiecīgā gadījumā izmeklēšanas 
saturu uzskata par konfidenciālu. 
Pieprasot šādu informāciju, kompetentās 
iestādes, ciktāl iespējams:

Grozījums Nr. 49

Regulas priekšlikums
5. pants – 3. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) atzīst par prioritāriem izmeklējamos 
uzņēmējus, kuri iesaistīti vērtības ķēdes 
posmos, kas ir iespējami tuvu vietām vai 
jomām, kurās pastāv iespējamais 
piespiedu darba risks, un

a) identificē dažādu uzņēmēju 
pienākumus vērtību ķēdē līdz līmenim, 
kurā tiek izmantots piespiedu darbs, un 
atzīst par prioritāriem izmeklējamos 
uzņēmējus, kuri iesaistīti vērtības ķēdes 
posmos un kuriem ir vislielākā ietekme 
ekonomiskā apgrozījuma ziņā, lai 
novērstu, mazinātu, remediētu un izbeigtu 
piespiedu darbu savās darbībās un vērtību 
ķēdēs, un

Grozījums Nr. 50

Regulas priekšlikums
5. pants – 3. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) ņem vērā arī uzņēmēju lielumu un b) ņem vērā arī uzņēmēju lielumu un 
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ekonomiskos resursus, attiecīgo produktu 
daudzumu, kā arī tā piespiedu darba 
apjomu, par kuru radušās aizdomas.

ekonomiskos resursus, attiecīgo produktu 
daudzumu, tā piespiedu darba apjomu, par 
kuru radušās aizdomas, kā arī ģeogrāfisko 
teritoriju, no kuras ir produkts vai kādas 
tā daļas jebkurā ieguves, novākšanas, 
ražošanas vai izgatavošanas posmā, 
ieskaitot ar produktu saistīto apstrādi vai 
pārstrādi.

Grozījums Nr. 51

Regulas priekšlikums
5. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Uzņēmēji informāciju iesniedz 
15 darbdienu laikā pēc 3. punktā minētā 
pieprasījuma vai iesniedz pamatotu 
pieprasījumu pagarināt šo termiņu.

4. Uzņēmēji un ieinteresētās 
personas informāciju iesniedz 
15 darbdienu laikā pēc 3. un 3.a punktā 
minētā pieprasījuma vai iesniedz pamatotu 
pieprasījumu pagarināt šo termiņu.

Grozījums Nr. 52

Regulas priekšlikums
5. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Kompetentās iestādes var veikt 
visas vajadzīgās pārbaudes un inspekcijas, 
arī izmeklēšanu trešās valstīs, ja attiecīgie 
uzņēmēji ir devuši piekrišanu un ja tās 
dalībvalsts vai trešās valsts valdība, kurā 
paredzēts veikt inspekcijas, ir oficiāli 
informēta un pret to neiebilst.

6. Kompetentās iestādes var veikt 
visas vajadzīgās pārbaudes un inspekcijas, 
arī izmeklēšanu trešās valstīs un attiecīgā 
gadījumā apspriesties ar ieinteresētajām 
personām, ja tās dalībvalsts vai trešās 
valsts valdība, kurā paredzēts veikt 
inspekcijas, ir oficiāli informēta.

Grozījums Nr. 53

Regulas priekšlikums
6. pants – 4. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ca) rīkojumu uzņēmējam nodrošināt 
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remediāciju skartajiem darba ņēmējiem 
atbilstīgi to pienākumiem; par 
remediācijas plānu un tā īstenošanas 
stratēģiju vienojas kompetentās iestādes, 
jēgpilni apspriežoties ar skartajiem darba 
ņēmējiem un citām ieinteresētajām 
personām;

Grozījums Nr. 54

Regulas priekšlikums
6. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Ja uzņēmēji kompetentajām 
iestādēm sniedz pierādījumus, ka ir 
izpildījuši 4. punktā minēto lēmumu un ka 
ir likvidējuši piespiedu darbu savās 
darbībās vai piegādes ķēdē saistībā ar 
attiecīgajiem produktiem, kompetentās 
iestādes atsauc savu lēmumu attiecībā uz 
nākotni un informē uzņēmējus.

6. Ja uzņēmēji kompetentajām 
iestādēm sniedz pierādījumus, ka ir 
izpildījuši 4. punktā minēto lēmumu, un ir 
likvidējuši piespiedu darbu savās darbībās 
vai piegādes ķēdē saistībā ar attiecīgajiem 
produktiem, un ir ieviesti efektīvi procesi, 
lai nepieļautu kaitējuma atkārtošanos, 
kompetentās iestādes atsauc savu lēmumu 
attiecībā uz nākotni un informē uzņēmējus.

Grozījums Nr. 55

Regulas priekšlikums
6. pants – 6.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6.a Izbeigšana ir pēdējā iespēja un no 
tās izvairās, ja izbeigšanas ietekme būtu 
lielāka par piespiedu darba nelabvēlīgo 
ietekmi. Pirms šā lēmuma pieņemšanas 
uzņēmēji jēgpilni sadarbojas ar 
ieinteresētajām personām, kuras ietekmē 
lēmums izbeigt darījumattiecības, jo īpaši 
ar skartajiem darba ņēmējiem, un novērš 
nelabvēlīgo ietekmi, kas saistīta ar 
lēmumu izbeigt darījumattiecības, un 
attiecīgā gadījumā novērš iepriekšējo 
nelabvēlīgo ietekmi, ko radījis piespiedu 
darbs. Uzņēmēji nodrošina 
darījumattiecību pārtraukšanu, ja pastāv 
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sistemātisks valsts iestāžu uzspiests 
piespiedu darbs.

Grozījums Nr. 56

Regulas priekšlikums
7. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) saprātīgs termiņš, kurā uzņēmējiem 
jāizpilda rīkojums, kurš nav īsāks par 30 
darbdienām un nav ilgāks par termiņu, kas 
vajadzīgs attiecīgo produktu izņemšanai no 
tirgus. Nosakot šādu termiņu, kompetentā 
iestāde ņem vērā uzņēmēja lielumu un 
ekonomiskos resursus;

b) saprātīgs termiņš, kurā uzņēmējiem 
jāizpilda rīkojums, kurš nav īsāks par 30 
darbdienām un nav ilgāks par termiņu, kas 
vajadzīgs attiecīgo produktu izņemšanai no 
tirgus. Nosakot šādu termiņu, Komisija vai 
kompetentā iestāde attiecīgā gadījumā 
ņem vērā uzņēmēja pienācīgas rūpības 
plānus un iespējamību, ka šajā plānā 
ietvertie atbilstīgie pasākumi pieņemamā 
laikposmā izbeigs piespiedu darbu;

Grozījums Nr. 57

Regulas priekšlikums
8. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Uzņēmējiem, kurus skāris 
kompetentās iestādes lēmums, kas 
pieņemts saskaņā ar šo regulu, ir iespēja 
vērsties tiesā, lai pārskatītu lēmuma 
procesuālo un materiālo likumību.

5. Uzņēmējiem un trešām personām, 
ko skāris kompetentās iestādes lēmums, 
kas pieņemts saskaņā ar šo regulu, ir 
iespēja vērsties tiesā, lai pārskatītu lēmuma 
procesuālo un materiālo likumību.

Grozījums Nr. 58

Regulas priekšlikums
9. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Komisija 1. punkta c), d), e) un 
g) apakšpunktā minētos lēmumus un 
atsaukšanas rīkojumus dara pieejamus 
īpašā tīmekļa vietnē.

2. Komisija 1. punkta c), d), e) un 
g) apakšpunktā minētos lēmumus un 
atsaukšanas rīkojumus dara pieejamus 
īpašā tīmekļa vietnē, kas ir publiski 
pieejama un ietver sarakstu ar visiem 
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produktiem, ražotnēm vai reģioniem, 
kuriem piemērotas sankcijas.

Grozījums Nr. 59

Regulas priekšlikums
10. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Informācijas iesniegšana par 3. panta 
noteikumu pārkāpumiem

Informācijas un sūdzību iesniegšana par 
3. panta noteikumu pārkāpumiem

Grozījums Nr. 60

Regulas priekšlikums
10. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ja kāda fiziska vai juridiska 
persona vai apvienība, kas nav juridiska 
persona, iesniedz kompetentajām iestādēm 
informāciju, kurā apgalvo, ka pārkāpti 
3. panta noteikumi, tajā ietver informāciju 
par attiecīgajiem uzņēmējiem vai 
produktiem un norāda iemeslus, kas 
apgalvojumu pamato.

1. Ja kāda ieinteresētā persona, kurai 
varētu būt zināma informācija par 
precēm, kas varētu būt vai, iespējams, ir 
izgatavotas, izmantojot piespiedu darbu, 
iesniedz kompetentajām iestādēm sūdzības 
un informāciju par iespējamu vai it kā 
notiekošu piespiedu darbu Savienībā vai 
trešā valstī, tajā ietver informāciju par 
attiecīgajiem uzņēmējiem vai produktiem 
un norāda iemeslus, kas apgalvojumu 
pamato.

Grozījums Nr. 61

Regulas priekšlikums
10. pants – 1. punkts – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija izveido centralizētu sūdzību 
izskatīšanas mehānismu, lai saņemtu un 
apkopotu sūdzības un informāciju, tostarp 
informāciju, ko saņēmušas kompetentās 
iestādes.
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Grozījums Nr. 62

Regulas priekšlikums
10. pants – 1. punkts – 1.b daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

  Komisija un kompetentās iestādes 
nodrošina, ka ir ieviesti pienācīgi 
aizsardzības pasākumi, lai nodrošinātu 
ieinteresēto personu un sūdzību 
iesniedzēju drošību, cita starpā nodrošinot 
konfidencialitāti un anonimitāti, kā arī lai 
nepieļautu atriebību un represijas.

Grozījums Nr. 63

Regulas priekšlikums
10. pants – 1. punkts – 1.c daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

  Komisija pieņem noteikumus un 
procedūras, lai noteiktu iestādi, kas atbild 
par sūdzības izskatīšanu. Šajos 
noteikumos cita starpā ņem vērā sūdzības 
specifiku un kompetento iestāžu spējas 
attiecīgajās dalībvalstīs.

Grozījums Nr. 64

Regulas priekšlikums
10. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Kompetentā iestāde iespējami drīz 
informē 1. punktā minēto personu vai 
apvienību par tās iesnieguma novērtēšanas 
rezultātiem.

2. Kompetentā iestāde iespējami drīz 
informē 1. punktā minētās ieinteresētās 
personas par to iesnieguma novērtēšanas 
rezultātiem, kā arī par visiem 9. pantā 
minētajiem lēmumiem un to pamatojumu.

Grozījums Nr. 65
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Regulas priekšlikums
10. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Attiecībā uz ziņošanu par visiem šīs 
regulas pārkāpumiem un to personu 
aizsardzību, kuras ziņo par šādiem 
pārkāpumiem, piemēro Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvu (ES) 2019/193739.

3. Attiecībā uz ziņošanu par visiem šīs 
regulas pārkāpumiem un to personu 
aizsardzību, kuras ziņo par šādiem 
pārkāpumiem, piemēro Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvu (ES) 2019/193739. 
Dalībvalstis un Komisija nodrošina, ka, 
nesaņemot personas skaidru piekrišanu, 
nevienam, izņemot pilnvarotos 
darbiniekus, netiek atklāta tās personas 
identitāte, kas iesniedz sūdzības un 
pierādījumus saistībā ar sūdzību vai 
izmeklēšanu. Tas attiecas arī uz jebkuru 
citu informāciju, no kuras var tieši vai 
netieši izsecināt ziņojošās personas 
identitāti.

__________________ __________________
39 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2019/1937 (2019. gada 
23. oktobris) par to personu aizsardzību, 
kuras ziņo par Savienības tiesību aktu 
pārkāpumiem (OV L 305, 26.11.2019., 
17. lpp.).

39 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2019/1937 (2019. gada 
23. oktobris) par to personu aizsardzību, 
kuras ziņo par Savienības tiesību aktu 
pārkāpumiem (OV L 305, 26.11.2019., 
17. lpp.).

Grozījums Nr. 66

Regulas priekšlikums
10.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

10.a pants
Remediācija

1. Uzņēmējs cietušajām personām 
nodrošina remediāciju, kā noteikts 
kompetentās iestādes lēmumā, kas 
pieņemt saskaņā ar 6. panta 4. punkta 
ca) apakšpunktu.
2. Remediācijas pasākumi ietver 
vienu vai vairākus no šādiem elementiem:
a) finansiālu un nefinansiālu 
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kompensāciju;
b) restitūciju cietušajiem, lai 
atjaunotu viņu stāvokli, kāds tas bija 
pirms piespiedu darba, cita starpā 
attiecīgus pasākumus, lai iegūtu vai 
atjaunotu attiecīgos dokumentus, 
piemēram, vīzas un darba atļaujas, un 
atgrieztu pases vai jebkādus citus 
personas dokumentus;
c) rehabilitāciju, piemēram, 
ārstēšanas vai konsultāciju 
nodrošināšanu;
d) efektīvus preventīvos pasākumus 
un garantijas par piespiedu darba 
neatkārtošanos; un atvainošanos, ja to 
papildina viens vai vairāki iepriekš 
uzskaitītie pasākumi;
e) citus remediācijas pasākumus, par 
ko vienojušās ieinteresētās personas un 
uzņēmēji.
3. Pierādījumus par to, ka 
remediācijas pasākumi ir īstenoti, iegūst, 
apspriežoties ar ieinteresētajām personām 
un uzraugot, izmantojot Tīklu. 
Kompetentās iestādes visā procesā iesaista 
ieinteresētās personas.
4. Kompetentās iestādes var atcelt 
tirgus aizliegumus pēc tam, kad uzņēmējs 
pierāda, ka piespiedu darbs ir novērsts un 
vairs nepastāv, kā arī ka ir ieviesti procesi, 
lai novērstu kaitējuma turpināšanos vai 
atkārtošanos nākotnē. Kompetentās 
iestādes informē Tīklu par šādiem 
pasākumiem un rezultātiem, un 
nekavējoties tiek pielāgota saskaņā ar 
11. pantu izveidotā datubāze.

Grozījums Nr. 67

Regulas priekšlikums
11. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Komisija aicina ārējus ekspertus 1. Komisija aicina ārējus ekspertus 
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nodrošināt indikatīvu, nepilnīgu, 
pārbaudāmu un regulāri atjauninātu 
datubāzi par piespiedu darba riskiem 
konkrētos ģeogrāfiskos apgabalos vai 
attiecībā uz konkrētiem produktiem, arī 
attiecībā uz valsts iestāžu uzspiestu 
piespiedu darbu. Datubāzi veido, 
pamatojoties uz 23. panta a), b) un 
c) apakšpunktā minētajām vadlīnijām un 
attiecīgiem ārējiem informācijas avotiem, 
to skaitā starptautiskām organizācijām un 
trešo valstu iestādēm.

nodrošināt indikatīvu, nepilnīgu, 
pārbaudāmu un regulāri atjauninātu 
datubāzi par piespiedu darba riskiem 
konkrētās ražotnēs vai ražotņu grupās, 
saistībā ar konkrētu uzņēmēju, konkrētos 
ģeogrāfiskos apgabalos vai nozarēs 
attiecībā uz konkrētiem produktiem, arī 
attiecībā uz konkrētiem ģeogrāfiskajiem 
augsta riska reģioniem vai valstīm, kur 
piespiedu darba prakse ir sistemātiska un 
plaši izplatīta vai kur piespiedu darbu 
uzspiež valsts iestādes. Datubāzi veido, 
pamatojoties uz objektīvu un pārbaudāmu 
informāciju un 23. panta a), b) un 
c) apakšpunktā minētajām vadlīnijām un 
attiecīgiem ārējiem informācijas avotiem, 
to skaitā ieinteresētajām personām, 
starptautiskām organizācijām, piemēram, 
ANO un SDO, reģionālām daudzpusējām 
organizācijām, un trešo valstu iestādēm.

Grozījums Nr. 68

Regulas priekšlikums
11. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Uzskata, ka produkti, kas minēti 
1. punktā vai produkti, kuru izcelsme 
konkrētās augsta riska ģeogrāfiskās 
teritorijās vai valstīs, kur piespiedu darba 
prakse ir sistemātiska un plaši izplatīta, ir 
3. panta pārkāpums, un uz tiem 
automātiski attiecas izmeklēšana saskaņā 
ar 5. pantu. Uzņēmējiem ir pienākums 
atspēkot šādu pieņēmumu.

Grozījums Nr. 69

Regulas priekšlikums
11. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Komisija nodrošina, ka datubāzi 2. Komisija nodrošina, ka ārēji 
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dara publiski pieejamu ārēji eksperti ne 
vēlāk kā 24 mēnešus pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā.

eksperti datubāzi dara viegli pieejamu 
visiem, ieskaitot personas ar invaliditāti, 
un publiski pieejamu vairākās valodās ne 
vēlāk kā 18 mēnešus pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā.

Grozījums Nr. 70

Regulas priekšlikums
20. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja saskaņā ar 19. pantu ir atteikta produkta 
laišana brīvā apgrozībā vai eksports, 
muitas dienesti veic vajadzīgos pasākumus, 
lai nodrošinātu, ka attiecīgais produkts tiek 
likvidēts saskaņā ar valsts tiesību aktiem, 
kas atbilst Savienības tiesību aktiem. 
Attiecīgi piemēro Regulas (ES) 
Nr. 952/2013 197. un 198. pantu.

Ja saskaņā ar 19. pantu ir atteikta produkta 
laišana brīvā apgrozībā vai eksports, 
muitas dienesti veic vajadzīgos pasākumus, 
lai nodrošinātu, ka attiecīgais produkts tiek 
likvidēts saskaņā ar valsts tiesību aktiem, 
kas atbilst Savienības tiesību aktiem, 
ieņēmumus novirzot cietušajiem un 
cietušo asociācijām izmantošanai 
sociāliem mērķiem.

Grozījums Nr. 71

Regulas priekšlikums
23. pants – 1. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ne vēlāk kā 18 mēnešus pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā Komisija izdod vadlīnijas, 
kurās iekļauj:

Ne vēlāk kā 12 mēnešus pēc šīs regulas 
stāšanās spēkā Komisija izdod vadlīnijas, 
kurās iekļauj:

Grozījums Nr. 72

Regulas priekšlikums
23. pants – 1. daļa – a punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) norādes par pienācīgu rūpību 
saistībā ar piespiedu darbu, kurās ņem vērā 
piemērojamos Savienības tiesību aktus, 
kuros noteiktas pienācīgas rūpības prasības 

a) norādes par pienācīgu rūpību 
saistībā ar piespiedu darbu, ieskaitot 
bērnu, sieviešu un meiteņu piespiedu 
darbu, kurās ņem vērā piemērojamos 
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attiecībā uz piespiedu darbu, starptautisko 
organizāciju vadlīnijas un ieteikumus, kā 
arī uzņēmēju lielumu un ekonomiskos 
resursus;

Savienības tiesību aktus, kuros noteiktas 
pienācīgas rūpības prasības attiecībā uz 
piespiedu darbu, starptautisko organizāciju 
un ieinteresēto personu vadlīnijas un 
ieteikumus, kā arī uzņēmēju lielumu un 
ekonomiskos resursus, īpašu uzmanību 
pievēršot saistītajiem pasākumiem, lai 
palīdzētu MVU izpildīt šīs regulas 
prasības;

Grozījums Nr. 73

Regulas priekšlikums
23. pants – 1. daļa – b punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) informāciju par piespiedu darba 
riska rādītājiem, kuras pamatā ir neatkarīga 
un pārbaudāma informācija, ieskaitot 
starptautisko organizāciju, jo īpaši 
Starptautiskās Darba organizācijas, 
pilsoniskās sabiedrības un uzņēmēju 
organizāciju ziņojumus un pieredzi, kas 
gūta, īstenojot Savienības tiesību aktus, 
kuros noteiktas pienācīgas rūpības prasības 
attiecībā uz piespiedu darbu;

b) informāciju par piespiedu darba 
riska rādītājiem, kuras pamatā ir neatkarīga 
un pārbaudāma informācija, ieskaitot 
starptautisko organizāciju, jo īpaši 
Starptautiskās Darba organizācijas, tostarp 
vadlīnijas "Grūti pamanīt, vēl grūtāk 
uzskaitīt", pilsoniskās sabiedrības un 
uzņēmēju organizāciju ziņojumus un 
pieredzi, kas gūta, īstenojot Savienības 
tiesību aktus, kuros noteiktas pienācīgas 
rūpības prasības attiecībā uz piespiedu 
darbu;

Grozījums Nr. 74

Regulas priekšlikums
23. pants – 1. daļa – e punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

e) norādes par 16. panta un, attiecīgā 
gadījumā, citu šīs regulas III nodaļā 
paredzēto noteikumu praktisku īstenošanu.

e) norādes par 16. panta un, attiecīgā 
gadījumā, citu šīs regulas III nodaļā 
paredzēto noteikumu praktisku īstenošanu; 
norādēs iekļauj noteikumus par tādu 
piespiedu darba risku identificēšanu un 
novērtēšanu, kas saistīti ar precēm, kuras 
uzņēmēji iegūst, izmantojot masas 
bilances pieeju;
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Grozījums Nr. 75

Regulas priekšlikums
23. pants – 1. daļa – ea punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ea) norādes par remediācijas 
pasākumiem, kas paredzēti 10.a pantā;

Grozījums Nr. 76

Regulas priekšlikums
23. pants – 1. daļa – eb punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

eb) norādes par pilnvērtīgu 
ieinteresēto personu iesaistīšanu;

Grozījums Nr. 77

Regulas priekšlikums
23. pants – 1. daļa – ec punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ec) norādes par prasībām, kuras 
uzņēmējiem jāizpilda, lai pierādītu, ka 
viņi savās piegādes ķēdēs ir likvidējuši 
piespiedu darbu un pieņēmuši 
remediācijas pasākumus, lai novērstu 
turpmākus pārkāpumus;

Grozījums Nr. 78

Regulas priekšlikums
23. pants – 1. daļa – ed punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ed) norādes ieinteresētajām personām 
par sūdzības iesniegšanu un to jēgpilnu 
iesaisti šajā regulā noteiktajās 
procedūrās;
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Grozījums Nr. 79

Regulas priekšlikums
24. pants – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Tīklu veido pārstāvji no katras 
dalībvalsts kompetentās iestādes, 
Komisijas pārstāvji un, vajadzības 
gadījumā, muitas dienestu eksperti.

2. Tīklu veido pārstāvji no katras 
dalībvalsts kompetentās iestādes, 
Komisijas pārstāvji un, vajadzības 
gadījumā, muitas dienestu eksperti. 
Attiecīgā gadījumā kandidātvalstu 
pārstāvjus var uzaicināt piedalīties 
novērotāju statusā. Tīkls apspriežas ar 
arodbiedrībām un citiem darba ņēmēju 
pārstāvjiem, pilsoniskās sabiedrības 
pārstāvjiem, starptautiskajām 
organizācijām un trešo valstu 
kompetentajām iestādēm.

Grozījums Nr. 80

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

d) palīdzēt tādu norāžu izveidē, kas 
nodrošina šīs regulas faktisku un vienotu 
piemērošanu;

d) palīdzēt tādu norāžu izveidē, kas 
nodrošina šīs regulas faktisku un vienotu 
piemērošanu, kā arī koordinēt izplatīšanas 
centienus Savienībā un trešās valstīs;

Grozījums Nr. 81

Regulas priekšlikums
24. pants – 3. punkts – fa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

fa) veicināt sadarbību un speciālo 
zināšanu un labas prakses apmaiņu ar 
trešām valstīm, starptautiskām struktūrām 
un attiecīgajām esošajām daudzpusēju 
ieinteresēto personu sadarbības 
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iniciatīvām;

Grozījums Nr. 82

Regulas priekšlikums
25. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Ja saņemts attiecīgs pieprasījums, 
Komisija, dalībvalstis un kompetentās 
iestādes to personu identitāti, kuras sniedz 
informāciju, vai sniegto informāciju 
uzskata par konfidenciālu. 
Konfidencialitātes pieprasījumam 
pievieno nekonfidenciālu sniegtās 
informācijas kopsavilkumu vai to iemeslu 
izklāstu, kuru dēļ nevar sagatavot 
nekonfidenciālu informācijas 
kopsavilkumu.

2. To personu identitātes, kuras sniedz 
informāciju, konfidencialitāti un 
turpmāku aizsardzību garantē 
automātiski, izņemot gadījumus, kad 
jārīkojas pretēji. Ja informāciju sniedz 
piespiedu darbā iesaistīti bērni, piemēro 
bērna aizsardzības un aizstāvības politiku, 
kā arī piespiedu bērnu darba uzraudzības 
mehānismus, tostarp uz bērniem vērstus 
protokolus pārbaudēm un turpmākiem 
pasākumiem.

Grozījums Nr. 83

Regulas priekšlikums
26. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Lai veicinātu šīs regulas faktisku 
īstenošanu un izpildi, Komisija var 
attiecīgi sadarboties, iesaistīties un dalīties 
informācijā ar trešo valstu iestādēm, 
starptautiskām organizācijām, pilsoniskās 
sabiedrības pārstāvjiem, uzņēmējdarbības 
organizācijām un citām struktūrām. 
Starptautiskā sadarbība ar trešo valstu 
iestādēm notiek strukturētā veidā esošajās 
dialoga struktūrās ar trešām valstīm vai, ja 
nepieciešams, īpašās struktūrās, kas tiks 
izveidotas uz ad hoc pamata.

1. Lai veicinātu šīs regulas faktisku 
īstenošanu un izpildi un kopīgi strādātu 
pie piespiedu darba un tā pamatcēloņu 
izskaušanas, Komisija attiecīgi 
sadarbojas, iesaistās un dalās informācijā 
ar trešo valstu iestādēm, starptautiskām 
organizācijām, ieinteresētajām personām, 
pilsoniskās sabiedrības pārstāvjiem, tostarp 
arodbiedrībām, darba ņēmēju tiesību 
organizācijām, NVO, skarto ieinteresēto 
personu tīkliem, uzņēmējdarbības 
organizācijām un citām struktūrām. 
Starptautiskā sadarbība ar trešo valstu, jo 
īpaši trešo valstu, iestādēm notiek 
strukturētā veidā esošajās dialoga 
struktūrās ar trešām valstīm vai, ja 
nepieciešams, īpašās struktūrās, kas tiks 
izveidotas uz ad hoc pamata, lai atbalstītu 
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šīs iestādes tādas vides radīšanā, kura 
aizsargā un veicina cilvēktiesības.

Grozījums Nr. 84

Regulas priekšlikums
26. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Lai īstenotu 1. punktu, 
sadarbojoties ar starptautiskām 
organizācijām, pilsoniskās sabiedrības 
pārstāvjiem, uzņēmējdarbības 
organizācijām, trešo valstu kompetentajām 
iestādēm u. c., Savienība var izstrādāt 
papildu pasākumus, kas atbalstītu 
uzņēmumu un partnervalstu centienus un 
uz vieta pieejamās spējas cīņai pret 
piespiedu darbu.

2. Lai īstenotu 1. punktu, 
sadarbojoties ar starptautiskām 
organizācijām, ieinteresētajām personām, 
pilsoniskās sabiedrības pārstāvjiem, 
uzņēmējdarbības organizācijām, trešo 
valstu kompetentajām iestādēm u. c., 
Savienība izstrādā papildu pasākumus, kas 
atbalstītu uzņēmumu, jo īpaši MVU, un 
partnervalstu centienus un uz vieta 
pieejamās spējas cīņai pret piespiedu 
darbu.

Grozījums Nr. 85

Regulas priekšlikums
26. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Gadījumos, kad saskaņā ar šo 
regulu identificēts piespiedu darbs, 
Padome piemēro sankcijas, izmantojot ES 
globālo cilvēktiesību sankciju režīmu (ES 
Magņitska likums) vai valsts sankciju 
režīmu. Šīs sankcijas var saskaņot ar 
līdzīgi domājošiem partneriem. Padome 
pieņem arī secinājumus, kuros izklāsta 
Savienības un dalībvalstu stratēģijas 
divpusējas un daudzpusējas saskaņošanas 
ar trešām valstīm veicināšanai un citas 
diplomātijas iniciatīvas, lai vērstos pret 
valsts atbalstītu piespiedu darbu, cita 
starpā saskaņā ar SDO Konvenciju 
Nr. 105 pat paredzot sankciju 
piemērošanu trešām valstīm, kuras 
veicina piespiedu darbu.
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Grozījums Nr. 86

Regulas priekšlikums
26. pants – 2.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.b Komisija un dalībvalstis izstrādā 
mehānismus sadarbībai un partnerībām 
ar trešām valstīm, lai novērstu piespiedu 
darba pamatcēloņus, novērstu un izbeigtu 
piespiedu darba praksi, ieskaitot bērnu 
darbu, un stiprinātu augšupējo uzņēmēju 
spēju izpildīt šīs regulas prasības.

Grozījums Nr. 87

Regulas priekšlikums
26. pants – 2.c punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.c Kompetentās iestādes un Komisija 
sadarbojas ar attiecīgajām trešo valstu 
iestādēm, lai veiktu izmeklēšanas, kā arī 
attiecīgā gadījumā saskaņo tās ar citu 
valstu izmeklēšanām un ņem vērā citu 
starptautisku struktūru pieņemtos 
lēmumus. Dalībvalstu kompetentās 
iestādes un Komisija aktīvi apmainās ar 
zināšanām un informāciju ar trešo valstu 
valdībām. Starptautiskā sadarbība ar trešo 
valstu iestādēm notiek, iesaistot 
Savienības delegācijas šajās valstīs.

Grozījums Nr. 88

Regulas priekšlikums
26. pants – 2.d punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.d Savienība un tās dalībvalstis 
atbalsta trešās valstis, jo īpaši 
jaunattīstības valstis, veicinot SDO 
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pamatkonvenciju un standartu 
ratifikāciju un efektīvu īstenošanu 
saistībā ar piespiedu darba aizliegumu un 
veicot pasākumus, lai partnervalstis, 
sadarbojoties ar pilsoniskās sabiedrības 
organizācijām un ieinteresētajām 
personām, varētu efektīvi novērst, līdz 
minimumam samazināt, koriģēt un 
izskaust piespiedu darbu.
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